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Известување за авторско право

Ниеден дел на ова издание не смее да се репродуцира, да се зачувува во систем за обновување или да се пренесува во која
било форма или со помош на кои било механички средства или средства за фотокопирање, запишување, или на кој било
друг начин без претходно писмено одобрување од Seiko Epson Corporation. Не се презема одговорност за патентот во
однос на употребата на информациите што се содржани тука. Ниту, се презема каква било одговорност за штетите што
ќе резултираат од употребата на информациите што се содржани тука.

Ниту Seiko Epson Corporation ниту партнерите нема да бидат одговорни кон купувачот на овој производ или кон трети
лица за штети, загуби, трошоци или расходи настанати од страна на купувачот или трети лица како резултат на:
несреќен случај, неправилна употреба или злоупотреба на овој производ или неавторизирани модификации, поправки
или измени на овој производ, или (со исклучок на САД) недоследност при стриктно следење на упатствата за работа и
одржување на Seiko Epson Corporation.

Seiko Epson Corporation и партнерите нема да бидат одговорни за какви било штети или проблеми кои настанале од
употреба на кои било опции или потрошни делови кои не се посочени како Оригинални производи на Epson или
Одобрени производи на Еpson од страна на Seiko Epson Corporation.

EPSON е регистриран заштитен знак на EPSON AcuLaser е заштитен знак на Seiko Epson Corporation.

Договор за лиценца на софтверот

Овој пакет ги содржи следниве материјали доставени од Seiko Epson Corporation (Epson):
софтвер вклучен како дел од системот за печатење („Софтвер за печатење“), дигитално
кодирани оцртани податоци коишто се читливи со машина и кодирани во специјален формат
и кодирана форма („Програми за фонтови“), друг софтвер којшто работи на компјутерскиот
систем за заедничка употреба со Софтверот за печатење („Софтвер за главен компјутер“), и
сродни пишани материјали со објасненија („Документација“). Терминот „Софтвер“ ќе се
употребува при опишување на Софтверот за печатење, Програмите за фонтови, и/ли
Софтверот за главниот комјутер и ќе ги вклучува сите надградби, изменете верзии, додатоци и
копии на Софтверот.
Вам ви се дава лиценца од Софтверот според условите на овој Договор.
Epson ви доделува не-ексклузивна под-лиценца за користење на Софтверот и
Документацијата, доколку се согласите на следново:

1. Вие можете да го користете Софтверот и придружните Програми за фонтови за
отсликување во лиценцираните излезни уреди, единствено само за ваши лични внатрешни
бизнис цели.
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2. Освен лиценцата за Програмите за фонтови презентирани погоре под Точка 1, вие можете
да користете Програми за романски фонтови за да репродуцирате дебелина, стилови и
верзии на букви, броеви, знаци и симболи („Фонтови“) на екранот или мониторот за ваши
лични внатрешни бизнис цели.

3. Вие можете да направите една резервна копија на Софтверот за главен компјутер доколку
копијата не се инсталира или употребува на било кој друг компјутер. И покрај
горенаведените рестрикции, вие можете да го инсталирате Софтверот за главен компјутер
на било колку компјутери единствено за употреба со еден или повеќе системи за печатење
на коишто се користи Софтверот за печатење.

4. Вие можете да ги пренесете правата според овој Договор на ополномоштен за сите права и
интереси на лиценцираното лице за таков Софтвер и Документација („Ополномоштен“)
под услов да ги пренесете сите копии на таков Софтвер и Документација на
Ополномоштениот за кои тој/таа се согласува да биде обврзан/а според сите услови и
критериуми на овој Договор.

5. Вие се согласувате дека нема да ги изменувате, адаптирате или преведувате Софтверот и
Документацијата.

6. Вие се согласувате дека нема да се обидете да го изменете, отстранете авторските права,
декодирате, анализирате неговата структура и функција или декомпилирате Софтверот.

7. Овластувањето и сопственоста на Софтверот и Документацијата и било каква
репродукција на истите ќе остане на Epson и неговиот издавач на лиценци.

8. Заштитните знаци ќе се користат во согласност со прифатената пракса за заштитни знаци,
вклучувајќи и идентификување на името на сопственикот на заштитниот знак. Заштитните
знаци можат само да се користат при идентификување на отпечатоци создадени од
Софтверот. Таквата употреба на било кој заштитен знак не ви дава никакви права на
сопственост на тој заштитен знак.

9. Вие не можете да издавате, изнајмувате, сублиценцирате, позајмувате или пренесувате
верзии или копии од Софтверот коишто Лиценцираното лице не ги користи, или Софтвер
содржан на било кој неупотребен медиум, освен ако се работи за траен пренос на целиот
Софтвер и Документација како што е опишано погоре.
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10. Epson и неговите издавачи на лиценци нема во никој случај да бидат одговорни кон вас за
било какви последователни, непредвидени индиректни, казнени или специјални
оштетувања, вклучувајќи и било каква загуба на приход или заштеда, дури и во случај кога
Epson е информиран за можноста за таква штета, или за било каква жалба од страна на трета
странка. Epson или неговиот издавач на лиценци се оградува од сите гаранции, изразени
или претпоставени, во однос на софтверот, вклучително, без ограничување на
претпоставени гаранции за пазарна подобност и соодветност за одредена намена,
овластување и против нарушување на правата на трета странка. Одредени држави или
судски власти не дозволуваат исклучување или ограничување на индиректна,
консеквентна или специјална штета, така што можно е ограничувањата наведени погоре да
не се однесуваат на вас.

11. Соопштение за Владини крајни корисници: Сoфтверот e „комерцијален предмет“ како што
тој термин е дефиниран во 48 C.F.R.2.101, содржејќи „комерцијален компјутерски софтвер“
и „комерцијална документација за компјутерски софтвер“ како што тие термини се
употребени во 48 C.F.R. 12.212. Во согласност со 48 C.F.R.12.212 и 48 C.F.R. 227.7202-1 до
227.7202-4, сите крајни корисници на Владата на САД го добиваат Софтверот само со оние
права наведени овде.

12. Вие се согласувате дека нема да го извезете Софтверот во било каква форма којашто ги
прекршува било кој од применливите закони и регулативи во однос на контрола на извозот
од било која земја.
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Поглавје 1

Вовед

Запознавање со вашиот печатач

Побарувања за простор

За да се обезбеди лесно управување, замена на потрошни материјали и одржување,
придржувајте се на препорачаните побарувања за простор којшто се наведени подолу.

Преден изглед
504 mm

100 mm 

404 mm

Страничен изглед

707 mm 

100 mm 

380 mm 

6
2

0
 m

m

127mm 

1
0
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2
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5
 m
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2
7

5
 m

m
 

100 mm 
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Делови на печатачот

Следните цртежи ги прикажуваат деловите на вашиот печатач коишто се спомнуваат низ
целото упатство, затоа ве молиме земете време да се запознаете со нив.

Преден изглед

1

2

3

4

6

5

7

8

8

7

10

11

9

11

10
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1. Излезна фиока
2. Контролен панел
3. Преден капак
4. Фиока 1 (Фиока за повеќе употреби)
5. Капак за заштита од прашина
6. Горен капак
7. Единица со грејачот
8. Лостови за разграничување на грејачот
9. Лост за капакот на грејачот
10. Единица за фотокондуктор
11. Касета со тонер

Заден изглед

1

2

3

1. Прекинувач за напојување
2. Врска за кабел за напојување
3. USB порта

За Контролниот панел

Y M C K

ReadyReady

RotateRotate
TToneroner

ErrorError

ClearClear

1

2

3 4 5

AcuLaser C1600     Упатство за корисникот

Вовед     10



1. Ready показател
2. Error показател
3. Rotate Toner копче
4. Показатели за тонерот
5. Clear копче

За показателите

Показателите користат пет видови на сигнали:

❏ Исклучен

❏ Вклучен

❏ Бавно трепкање—1 трепкање на секои 2 секунди

❏ Трепкање—1 трепкање на секоја секунда

❏ Забрзано трепкање—2 трепкања на секоја секунда

Секое од овие показатели го има следново основно значење.

❏ Ready показател

Кога е вклучен, печатењето може да се извршува.

❏ Error показател

Кога е вклучен или трепка, се случила грешка или постои предупредување.

❏ Показатели за тонерот

Кога трепкаат, тонерот за соодветната боја е при крај.

Кога се вклучени, тонерот за соодветната боја е празен.

Освен тоа, предупредувањата и грешките на печатачот можат да се означат како комбинација
на разните видови на сигнали користени од страна на индикаторите во контролниот панел
(показателни пораки).

За детали за овие показателни пораки, осврнете се на „Пораки на показателите“ на страница
75.
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Remote Panel Program може исто така да се користи за проверка на статусот на печатачот. За
детали, осврнете се на „Работејќи со Remote Panel Program“ на страница 22.

За КОПЧЕТО Rotate Toner

Копчето Rotate Toner ви овозможува да го променете режимот на печатачот од нормално
работење во режим на Change Toner, режим на Eject All Toner или режим на Print Head Cleanup
(Чистење на главата на печатачот).

Режимот во којшто ќе биде печатачот зависи од тоа колку долго копчето за Rotate Toner се
држи притиснато надолу.

Должина на времето за кое
копчето Rotate Toner се држи
притиснато надолу

Режимот во којшто влегува
печатачот

Полазатели на контролниот
панел

Помалку од 5 секунди Режим Change Toner -

од 5 до 9 секунди Режим на Print Head Cleanup
(Чистење на главата на печатачот)

Сите показатели трепкаат еднаш
кога копчето стои притиснато
надолу за 5 секунди.

Повеќе од 10 секунди Режим Eject All Toner Сите показатели светнуваат еднаш
кога копчето стои притиснато
надолу за 10 секунди.

Забелешка:
Кога печатачот се наоѓа во еден од овие режими на работа, се вклучува показателот за
магента тонер.

Копчето за Rotate Toner се користи во следниве ситуации.

❏ Кога се заменува касетата со тонер

❏ Кога се отстрануваат сите касети со тонер

❏ Кога се чисти прозорчето на главата на печатачот

Кога се заменува касетата со тонер

Притиснете го копчето Rotate Toner.

Печатачот влегува во режим на Change Toner.
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Забелешка:
❏ За детали околу заменување на касета со тонер, осврнете се на „Заменување на касета со

тонер“ на страница 44.

❏ За да се вратите во режим на нормално оперирање од режимот Change Toner притиснете
го копчето Clear.

Кога се чисти прозорчето на главата на печатачот

Држете го надолу копчето Rotate Toner од 5 до 9 секунди.

Печатачот влегува во режим на Print Head Cleanup (Чистење на главата на печатачот).

Забелешка:
❏ За детали околу чистење на прозорчето на главата на печатачот, осврнете се на

„Чистење на прозорчето на главата за печатење“ на страница 63.

❏ За да се вратите во режим на нормално оперирање од режимот Print Head Cleanup
(Чистење на главата на печатачот), осврнете се на „Чистење на прозорчето на главата
за печатење“ на страница 63.

❏ Режимот на Print Head Cleanup (Чистење на главата на печатачот) е режим којшто му
овозможува на корисникот многу полесно да го исчисти прозорчето на главата на
печатачот. Главата на печатачот не се чисти автоматски.

Кога се отстрануваат сите касети со тонер

Држете го надолу копчето Rotate Toner повеќе од 10 секунди.

Печатачот влегува во режим на Eject All Toner.

Забелешка:
❏ За детали околу отстранување на сите касети со тонер, осврнете се на „Отстранување

на сите касети за тонер“ на страница 50.

❏ За да се вратите во режим на нормално оперирање од режимот Eject All Toner притиснете
го копчето Clear.

За КОПЧЕТО Clear

Копчето Clear ви овозможува да:

❏ Продолжете со задачата за печатење после разгледување на пораката за грешка
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❏ Ја откажете задачата за печатење

❏ Го ресетирате печатачот откако касетата со тонер е заменета

Забелешка:
За детали околу ресетирање на печатачот после заменување на касета со тонер, осврнете се
на „Заменување на касета со тонер“ на страница 44.

Продолжување на задача за печатење после порака за грешка

Можете да продолжете со задачата за печатење после корекција на следниве видови на грешки:

❏ Нема повеќе медиум во фиоката

❏ Во печатачот беше ставен медиум поинаков од тој назначен во двигателот на печатачот

Забелешка:
За детали за пораките за грешки, осврнете се на „Пораки на показателите“ на страница
75.

Доколку се појави некоја од грешките наведени погоре, притиснете го копчето Clear за да
продолжете со задачата за печатење.

Откажување на задача за печатење

Вие можете да ја откажете задачата за печатење којашто моментално е во процес.

Додека се обработуваат или печатат податоци (зелениот Ready показател трепка), држете го
надолу копчето Clear за повеќе од 5 секунди за да ја откажете задачата за печатење.

Кога се откажува задачата за печатење трепкаат и Ready и Error показателите.

Диск со софтвер

Двигатели Употреба/Корист

Windows 7/Vista/XP/Server 2008/
Server 2003/2000

Овие двигатели ви нудат пристап до сите функции на печатачот.

Windows 7/Vista/XP/Server 2008/
Server 2003 за 64bit
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Помошни програми Употреба/Корист

Remote Panel Program Од Remote Panel Program може да се провери тековниот статус на печатачот.

За детали, осврнете се на „Работејќи со Remote Panel Program“ на страница
22.

Документација Употреба/Корист

Упатство за поставување Овој прирачник нуди детали околу иницијалните операции што мора да се
извршат за да се користи овој печатач, како што се поставување на печатачот
и инсталирање на двигателите.

Упатство за корисникот (овој
прирачник)

Овој прирачник нуди детали за секојдневни општи операции, како што се
употреба на двигателите и контролниот панел и заменување на потрошниот
материјал.

Системски побарување

❏ Персонален компјутер

Pentium II: 400MHz или повисоко

❏ Оперативен систем

Microsoft Windows 7 Home Basic/Home Premium/Home Professional/Home Ultimate,
Windows 7 Home Basic/Home Premium/Home Professional/Home Ultimate x64 Edition,
Windows Vista Home Basic/Home Premium/Ultimate/Business/Enterprise, Windows Vista
Home Basic/Home Premium/ Ultimate/Business/Enterprise x64 Edition, Windows XP Home
Edition/Professional (Service Pack 2 или поново), Windows XP Professional x64 Edition,
Windows Server 2008 Standard/Enterprise, Windows Server 2008 Standard/Enterprise x64
Edition, Windows Server 2003, Windows Server 2003 x64 Edition, Windows 2000 (Service Pack 4
или поново)

❏ Слободен простор на тврдиот диск

256 MB или повеќе

❏ RAM

128 MB или повеќе

❏ Погон за CD/DVD

AcuLaser C1600     Упатство за корисникот

Вовед     15



❏ I/O меѓуврска

USB 2.0 усогласена порта со висока брзина

Забелешка:
❏ USB кабелот не е вклучен со оваа машина.

❏ Овој печатач не може да се користи како споделен печатач.
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Поглавје 2

Користење на двигателот на печатачот

Деинсталирање на двигателот на печатачот

Овој дел опишува како да го деинсталирате двигателот на печатачот доколку тоа е потребно.

Забелешка:
❏ Вие мора да имате администраторски привилегии за да го деинсталирате двигателот на

печатачот.

❏ Доколку се појави прозорчето User Account Control (Контрола на корисничко досие) кога
деинсталирате во Windows Vista, кликнете на копчето Allow (Дозволи) или Continue
(Продолжи).

1. Затворете ги сите апликации.

2. Изберете Uninstall Program (Деинсталирај програма).

3. Кога ќе се појави полето за дијалог Uninstall, изберете го печатачот што сакате да го
избришете, а потоа кликнете на копчето Uninstall.

4. Двигателот на печатачот ќе биде деинсталиран од вашиот компјутер.

Поставки на двигателот на печатачот

Општи копчиња

Копчињата опишани подолу се појавуваат на секој табулар.

❏ OK

Кликнете да излезете од полето за дијалог Properties (Својства), зачувувајќи ги направените
промени.

❏ Cancel (Откажи)
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Кликнете да излезете од полето за дијалог Properties (Својства), без да ги зачувате сите
направени промени.

❏ Apply (Примени)

Кликнете за да ги зачувате сите промени без да излезете од полето за дијалог Properties
(Својства).

❏ Help

Кликнете за да погледнете помош.

❏ Easy Set

Кликнете на Save да ги зачувате тековните поставки. Назначете Name и Comment за подоцна
пак да пристапете до поставките за употреба.

Name : Впишете го името на поставките што треба да се зачуваат.

Comment : Додадете едноставен коментар на поставките што треба да се зачуваат.

Потоа, зачуваните поставки можат да се одберат од списокот на спуштање. За да ги промените
регистрираните поставки, кликнете на Edit.

Изберете Default од списокот на спуштање да ги ресетирате сите функции во сите табулари на
своите зададените вредности.

❏ Printer View

Кликнете на копчето да прикажете слика на печатачот во полето за слика.

Кога се кликне, ова копче се променува во Paper View копче (кога е селектиран друг табулар
освен табуларот Watermark или табуларот Quality), во Watermark View копче (кога е
селектиран табуларот Watermark), или во Quality View копче (кога е селектиран табуларот
Quality).

Забелешка:
Ова копче не се појавува на Version табуларот.

❏ Paper View

Кликнете на копчето да прикажете примерок од распоредот на страната во полето за слика.

Кога го кликнете, ова копче се променува во Printer View копче.
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Забелешка:
Ова копче не се појавува на табуларите Watermark, Quality и Version.

❏ Watermark View

Кликнете на копчето за да прикажете преглед на водниот жиг.

Кога го кликнете, ова копче се променува во Printer View копче.

Забелешка:
Ова копче се појавува само кога е селектиран табуларот Watermark.

❏ Quality View

Кликнете на копчето да прикажете примерок од поставките избрани во табуларот Quality.

Кога го кликнете, ова копче се променува во Printer View копче.

Забелешка:
Ова копче се појавува само кога е селектиран табуларот Quality.

❏ Зададени поставки

Кликнете на копчето да ги ресетирате поставките на нивните зададени вредности.

Забелешка:
❏ Ова копче не се појавува на Version табуларот.

❏ Кога се кликне на ова копче, поставките во прикажаното поле за дијалог се ресетираат на
нивните зададени вредности. Поставките на другите табулари не се изменуваат.

Табуларот Basic

Табуларот Basic ви овозможува

❏ да ја назначете ориентацијата на медиумот

❏ да ја назначете големината на оригиналниот документ

❏ да ја изберете големината на излезниот медиум

❏ да регистрирате/изменете посебна големина на хартија

❏ да зумирате (зголемете/намалете) документи

AcuLaser C1600     Упатство за корисникот

Користење на двигателот на печатачот     19



❏ да го назначете бројот на копии

❏ да вклучете или исклучете сврзување на задачите

❏ да го назначете изворот на хартија

❏ да го назначете видот на медиум

❏ да ја изберете хартијата користена за предната страна

Табуларот Layout

Табуларот Layout ви овозможува

❏ да отпечатете неколку страни од еден документ на иста страница (N-up печатење)

❏ да отпечатете единечна копија од зголемен отпечаток и да отпечатете неколку страни

❏ да ја завртете сликата за печатење за 180 степени

❏ да назначете поставки за вртење на слика

Забелешка:
Двостраното печатење не е достапно со овој печатач.

Табуларот Overlay

Забелешка:
Не заборавајте да употребете преклопувања со задачи за печатење со големина и ориентација
на медиум коишто се совпаѓаат со формата на преклопување. 
Освен тоа, доколку поставките во двигателот на печатачот се назначени за „N-up“,
формата за преклопување не може да се прилагоди да се совпаѓа на назначените поставки.

Табуларот Overlay ви овозможува

❏ да изберете форма на преклопување за користење

❏ да додадете, измените или избришете датотеки за преклопување

❏ да ја отпечатете формата на сите страници или само на првата страна
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Табуларот Watermark

Табуларот Watermark ви овозможува

❏ да изберете воден жиг што ќе се користи

❏ да додадете, изменете или избришете водени жигови

❏ да го отпечатете водениот жиг на заднината

❏ да го отпечатете водениот жиг само на првата страна

❏ да отпечатете повеќе копии од избраниот воден жиг на една страница

Табуларот Quality

Табуларот Quality ви овозможува

❏ да назначете дали ќе печатете во боја или црно-бела

❏ да ја назначете соодветната боја за печатење документи

❏ да ја назначете резолуцијата за отпечатоците

❏ да изберете дали се употребува печатење со заштеда или не

❏ да го прилагодите контрастот (Контраст)

❏ да ја контролирате темнината на сликата (Осветленост)

❏ да ја прилагодите заситеноста на отпечатената слика (Заситеност)

❏ да ја прилагодите острината на отпечатената слика (Острина)

Табуларот Version

❏ Табуларот Version ви овозможува да ги разгледате информациите за двигателот на
печатачот.

AcuLaser C1600     Упатство за корисникот

Користење на двигателот на печатачот     21



Поглавје 3

Remote Panel Program

Работејќи со Remote Panel Program

Вовед

Remote Panel Program прикажува информации за тековниот статус на печатачот и ви
овозможува да назначете разни поставки, како што е времето што треба да помине за печатачот
да премине во режим на Energy Save.

Забелешка:
За да го користете Remote Panel Program, инсталирајте го откако ќе го инсталирате
двигателот на печатачот.

Отворање на Remote Panel Program

Следете ја процедурате опишана подолу за да го стартувате Remote Panel Program.

1. Кликнете двапати на датотеката Remote_Panel_P.exe, којашто се наоѓа на работната
површина или на друга локација во компјутерот.
(Remote_Panel_P.exe е зачувана на локацијата назначена при инсталирање на Remote Panel
Program.)
Иконата Remote Panel Program се појавува во полето за известување во Windows (десниот
агол од рамката со задачи).

2. Кликнете двапати на иконата Remote Panel Program што се појавува во полето за
известување.

Забелешка:
Кога повторно го стартувате Remote Panel Program откако е затворен, кликнете
двапати на датотеката Remote_Panel_P.exe.

Користење на Remote Panel Program

Следниве функции се достапни од страна на Remote Panel Program.

AcuLaser C1600     Упатство за корисникот

Remote Panel Program     22



Табуларот Panel

Remote Panel

❏ Status—Овозможува да се провери тековниот статус на печатачот.

Забелешка:
Поради тоа што со оваа помошна програма статусот не се детектира автоматски,
кликнете на копчето Status за да го разгледате тековниот статус на печатачот.

❏ Display Configuration Page—Ја прикажува страницата со конфигурација. Освен тоа,
содржината на страницата со конфигурација може да се зачува во INI датотека.

❏ Rotate Toner—Кликнете на копчето за да го ставете печатачот во избраниот режим на
управување. Достапни се следните два режими.

❏ Change Toner:
Се употребува кога се заменува касетата со тонер.
Изберете го овој режим, а потоа кликнете на копчето Rotate Toner за да го ставете
печатачот во режим на Change Toner.
(Осврнете се на „Заменување на касета со тонер“ на страница 44.)

❏ Eject All Toner:
Се употребува кога се отстрануваат сите касети со тонер.
Изберете го овој режим, а потоа кликнете на копчето Rotate Toner за да го ставете
печатачот во режим на Eject All Toner.
(Осврнете се на „Отстранување на сите касети за тонер“ на страница 50.)

❏ P/H Clean Up—Кликнете на копчето за да го ставете печатачот во режим на P/H Clean Up.
Режимот на Print Head Cleanup (Чистење на главата на печатачот) е режим којшто му
овозможува на корисникот многу полесно да го исчисти прозорчето на главата на
печатачот. Главата на печатачот не се чисти автоматски.
(Осврнете се на „Чистење на прозорчето на главата за печатење“ на страница 63.)

Забелешка:
Печатачот исто така може да се стави во било кој од овие режими на управување со
притискање на копчето Rotate Toner на печатачот.
Осврнете се на „За КОПЧЕТО Rotate Toner“ на страница 12.

Set Default
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Забелешка:
Кога Remote Panel Program повторно се стартува после затварање користејќи ја иконата во
полето за известувања во Windows (десниот агол од рамката со задачи), ќе се прикажат
зададените поставки. За да ги погледнете вистинските поставки, кликнете на копчето
Display Configuration Page.

❏ Apply—Кликнете за да ги испратете до печатачот поставките назначени за „Toner Low
Message“, „Toner Out Stop“, „Energy Save Time“ и „Auto Continue“.

❏ Toner Low Message—Кога тонерот е при крај, означува дали индикаторот на печатачот
трепка или се појавува предупредувачка порака во полето за прикажување на статусот
на Remote Panel Program. Ако е селектирано Off, ниту една од овие известувања нема да
се појави кога тонерот е при крај.

❏ Toner Out Stop—Кога тонерот е празен, означува дали печатењето ќе престане или не.
Ако е селектирано Off, печатењето може да продолжи дури и кога тонерот е потрошен.
Меѓутоа, резултатите од печатењето не се гарантираат. Ако печатењето продолжи,
светнува Error индикаторот (портокалово) и печатењето престанува.

❏ Energy Save Time—Поставете време за преминување во режим на заштеда на струја кога
не се изведуваат никакви дејствија.

❏ Auto Continue—Ако е селектирано Off, следната задача на печатење нема да се изврши
доколку на печатачот се појави грешка поради големината на хартијата, освен ако не се
притисне копчето Clear за да се избрише грешката.
Ако е селектирано On, следната задача за печатење е испратена ако на печатачот се
појави грешка поради големината на хартијата, грешката автоматски се откажува и
следната задача за печатење се извршува.

Calibration

❏ Start—Извршува дејство на калибрирање.

Забелешка:
Функцијата на калибрирање троши тонер.

Табуларот User Service

Забелешка:
Кога Remote Panel Program повторно се стартува после затварање користејќи ја иконата во
полето за известувања во Windows (десниот агол од рамката со задачи), ќе се прикажат
зададените поставки. Кликнете на копчето Display Configuration Page за да ги разгледате
вистинските поставки, или кликнете на копчето Download за да ги превземете поставките
од печатачот.
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Top Adjustment—Ви дозволува прецизно прилагодување на вертикалната позиција на
печатење.

Забелешка:
Прилагодување на позицијата со еднократно зголемување ја поместува 0,0079 инчи (0,2 мм).

Left Adjustment—Ви дозволува прецизно прилагодување на хоризонталната позиција на
печатење.

Забелешка:
Прилагодување на позицијата со еднократно зголемување ја поместува 0,0079 инчи (0,2 мм).

Transfer Power—Прилагодете го 2-риот преносен напон за секој вид медиум. Доколку постојат
пукнатинки во полните делови на сликата, поместете ја поставката во + правец.

Доколку се појават бели точки во црнобела боја, поместете ја поставката во - правец.

Service’s Choice

❏ GDI Timeout—Го означува временскиот период додека не прекине комуникацијата со
печатачот.

❏ Energy Save—Означува дали режимот на Energy Save е овозможен. Должината на
временскиот период додека машината не премине во режим на Energy Save може да се
назначи преку табуларот Panel.

Забелешка:
Ова мени се прикажува само на американскиот модел.

Flicker—Изберете начин на спречување на трепкање на флуоресцентната лампа, во зависност
од изворот на енергија.

0: Спречува трепкање автоматски

1: Обично спречува трепкање

2: Не спречува трепкање

Image Adj Param—Користете го кога квалитетот на печатењето е намален во средини како што
се големи височини.

0: Употребен при стандардни височини
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1: Употребен при средно-високи височини

2: Употребен при високи височини (околу 2.000 м)

3: Употребен при екстремно високи височини

Image Refresh—Употребете го кога тенки бели хоризонтални линии се појавуваат на сликите во
интервали.

Забелешка:
Функцијата Image Refresh троши тонер.

Print Pattern 1, Print Pattern 2—Отпечатува тест модел за да може да се провери резултатот од
печатење.
Црно-бел тест модел може да се отпечати со „Print Pattern 1“, тест модел во боја може да се
отпечати со „Print Pattern 2“.

Download—Ги превзема тековните поставки на печатачот и ги прикажува во помошната
програма.

Upload—Ги испраќа тековните поставки на помошната програма до печатачот.

Затворање на Remote Panel Program

Да го затворите Remote Panel Program, кликнете на десното копче на глувчето врз иконата
Remote Panel Program во полето за известување на Windows (десниот агол од рамката со
задачи), а потоа изберете Exit.

Забелешка:
❏ Кога се кликне копчето Close во десниот долен агол на прозорецот Remote Panel Program,

прозорецот се затвора, а помошната програма останува минимизирана како икона во
полето за известување. (Помошната програма не е затворена.) Кликнете двапати на
иконата за да го отворете повторно прозорецот Remote Panel Program.

❏ Причекајте најмалку 5 секунди пред повторното отворање на Remote Panel Program
откако е претходно затворен.
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Деинсталирање на Remote Panel Program

Забелешка:
❏ Вие мора да имате администраторски привилегии за да го деинсталирате Remote Panel

Program.

❏ Доколку се појави прозорчето User Account Control (Контрола на корисничко досие) кога
деинсталирате во Windows Vista, кликнете на копчето Allow (Дозволи) или Continue
(Продолжи).

❏ Пред деинсталирање, излезете од Remote Panel Program со иконата во полето за
известување на Windows (десен агол од рамката со задачи).

Remote Panel Program може да се деинсталира користејќи еден од следниве два методи.
- Од Control Panel (Контролен панел), употребете „Add or Remove Programs (Додади или
избриши програми)“ („Programs (Програми)“ со Windows Vista, „Add/Remove Programs
(Додади/избриши програми)“ со Windows 2000)
- Повторно користејќи го setup.exe во папката Remote Panel од Дискот со софтвер
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Поглавје 4

Ракување со медиуми

Медиуми за печатење

Спецификации

Медиуми Големина на медиуми

Инч Милиметар

A4 8,2 × 11,7 210,0 × 297,0

B5 (JIS) 7,2 × 10,1 182,0 × 257,0

A5 5,9 × 8,3 148,0 × 210,0

Legal 8,5 × 14,0 215,9 × 355,6

Letter 8,5 × 11,0 215,9 × 279,4

Statement 5,5 × 8,5 139,7 × 215,9

Executive 7,25 × 10,5 184,2 × 266,7

Folio 8,25 × 13,0 210,0 × 330,0

Letter Plus 8,5 × 12,69 215,9 × 322,3

UK Quarto 8,0 × 10,0 203,2 × 254,0

Foolscap 8,0 × 13,0 203,2 × 330,2

Government Legal 8,5 × 13,0 215,9 × 330,2

B5 (ISO) 6,9 × 9,8 176,0 × 250,0

Пликo DL 8,7 × 4,3 220,0 × 110,0

Плико С6 6,4 × 4,5 162,0 × 114,0

Поштенска картичка 3,9 × 5,8 100,0 × 148,0

Kai 16 7,3 × 10,2 185,0 × 260,0

Kai 32 5,1 × 7,3 130,0 × 185,0
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Медиуми Големина на медиуми

Инч Милиметар

Government Letter 8,0 × 10,5 203,2 × 266,7

16K 7,7 × 10,6 195,0 × 270,0

Oficio 8,5 × 13,5 215,9 × 342,9

Прилагодена, минимум* 3,6 × 7,7 92,0 × 195,0

Прилагодена, максимум* 8,5 × 14,0 216,0 × 356,0

* Со дебел пласт
Минималната големина е 3,6 × 7,25 инчи (92,0 × 184,0 мм).
Максималната големина е 8,5 × 11,7 инчи (216,0 × 297,0 мм).

Видови

Пред купување големи количини специјален медиум, направете пробно печатење со истиот
медиум и проверете го квалитетот на печатењето.

Медиумите чувајте ги на рамна, израмнета површина во оригиналното паковање с  додека не е
време да се употребат.

Обична хартија (Рециклирана хартија)

Капацитет Фиока 1 До 200 страници, во зависност од тежината на хартијата

Ориентација Свртена нагоре

Вид на двигател на
медиуми

Plain Paper

Тежина од 60 до 90 г/м2 (од 16 до 24 lb хартија)

Користете обична хартија којашто е

❏ Погодна за обична хартија за ласерски печатачи, како што се стандардната или
рециклираната канцелариска хартија.
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Забелешка:
Не користете ги видовите на медиуми наведени подолу. Тие можат да доведат до слаб
квалитет на печатење, проблем во поддавањето на медиумите или оштетување на
печатачот.

НЕ користете обична хартија којашто е

❏ Обложена со обработена површина (како што е карбонска хартија, и обоена хатрија што е
веќе обработена)

❏ Одназад обложена со индиго

❏ Неодобрен трансфер медиум со помош на пегла (како што се хартија осетлива на топлина,
термална хартија и термална трансфер хартија)

❏ Трансфер хартија со помош на ладна вода

❏ Осетлива на притисок

❏ Направена специјално за инкџет печатачи (како што се истенчена хартија, сјаен филм и
поштенски картички)

❏ На којашто веќе е печатено на друг печатач, копир или факс машина

❏ Со прашина

❏ Влажна (или натопена)

Забелешка:
Чувајте ги медиумите на релативна влажност помеѓу 15% и 18%. Тонерот не се лепи добро
на мокра или влажна хартија.

❏ Напластена

❏ Леплива

❏ Превиткана, збрчана, истуткана, гравирана, извиткана или згужвана

❏ Перфорирана, со три отвори за спирала или искината

❏ Премногу лизгава, премногу груба или премногу текстилна

❏ Различна во структура (грубост) на предната и на задната страна

❏ Премногу тенка или премногу дебела

❏ Залепена заедно со статичен електрицитет
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❏ Составена од фолија или позлатена; премногу светла

❏ Осетлива на топлина или што не може да издржи температура на топење (180˚C [356˚F])

❏ Неправилно оформена (не е правоаголна или не е пресечена под прав агол)

❏ Прилепена со лепак, селотејп, спојки за хартија, спојници, ленти, закачки или копчиња

❏ Киселински

❏ Било кои други медиуми што не се одобрени

Дебел пласт

Хартија подебела од 90 г/м2 (24 lb хартија) се нарекува дебел пласт. Тестирајте ги сите дебели
пластови за да се обезбеди прифатливо спроведување и за да се провери дали сликата е
помрдната.

Вие можете да печатете континуирано со дебел пласт. Меѓутоа, тоа може да делува на
поддавањето на медиумите, во зависност од квалитетот на медиумите и средината на печатење.
Доколку се појават проблеми, запрете го континуираното печатење и печатете по еден лист.

Капацитет Фиока 1 Дебел пласт до 50 листови, во зависнот од нивната дебелина

Ориентација Свртена нагоре

Вид на двигател на
медиуми

Thick Stock 1
Thick Stock 2

Тежина Дебел пласт 1: од 91 до 163 г/м2 (од 25 до 43,5 lb хартија)
Дебел пласт 2: од 164 до 209 г/м2 (од 43,6 до 55,6 lb хартија)

НЕ користете дебел пласт што е

❏ Измешан со друг вид на медиуми во фиоките (затоа што тоа ќе предизвика проблем во
поддавањето на медиумот во печатачот)

Плико

Печатете само на предната страна (за адреса). Некои делови на пликото се состојат од три
слоеви на хартија—предниот, задниот, и преклопникот. Сето она отпечатено на овие
напластени полиња може да биде изгубено или избледено.
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Вие можете да печатете континуирано со плика. Меѓутоа, тоа може да делува на поддавањето
на медиумите, во зависност од квалитетот на медиумите и средината на печатење. Доколку се
појават проблеми, запрете го континуираното печатење и печатете по еден лист.

Капацитет Фиока 1 До 10 плика, во зависност од нивната дебелина

Ориентација Свртена нагоре

Вид на двигател на
медиуми

Envelope

Користете плика што се

❏ Големина на плико C6 или DL (Други големини на плика не се поддржани.)

❏ Обични канцелариски плика одобрени за ласерско печатење со дијагонални спојки, остри
преклопки и рабови, и регуларно залепени преклопки

Забелешка:
Бидејќи пликата поминуваат низ загреани ролери, полето со лепак на поклопците може да
се залепи. Со користење на плика со лепак на основа на емулзија, овој проблем може да се
избегне.

❏ Одобрени за ласерско печатење

❏ Суви

НЕ користете плика што имаат

❏ Лепливи преклопци

❏ Лепливи ленти, метални затворачи, спонки, или ленти за залепување што се лупат

❏ Транспарентни прозорци

❏ Премногу груба површина

❏ Материјал што ќе се топи, испарува, размачкува, губи боја, или испушта опасни гасови

❏ се претходно залепени
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Етикета

Табакот со етикети се состои од предна страна (површина за печатење), леплива и
пренесителна страна:

❏ Предната страна мора да ги следи спецификациите за обична хартија.

❏ Предната страна мора да ја покрива целата пренесителна страна, и лепак не смее да излегува
на површина.

Вие можете да печатете континуирано со табаци со етикети. Меѓутоа, тоа може да делува на
поддавањето на медиумите, во зависност од квалитетот на медиумите и средината на печатење.
Доколку се појават проблеми, запрете го континуираното печатење и печатете по еден лист.

Обидете се прво да ги отпечатите вашите податоци на обичнен лист хартија за да го проверете
распоредувањето. За повеќе информации за печатење етикети, проверете ја документацијата
на вашата програма.

Капацитет Фиока 1 Пласт до 50 табаци со етикети, во зависност од нивната дебелина

Ориентација Свртена нагоре

Вид на двигател на
медиуми

Labels

Користете табаци со етикети што се

❏ Одобрени за ласерски печатачи

НЕ користете табаци со етикети што

❏ имаат етикети што лесно се одлепуваат или етикетите имаат веќе отстранети делови

❏ имаат пренесителни страни што се веќе одлепени или го изложуваат лепилото

Забелешка:
Етикетите можат да се залепат на грејачот, што ќе предизвика нивно одлепување и ќе
настане проблем со поддавање на медиумите.

❏ се веќе пресечени или издупчени

Не користете Погодни за употреба
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Сјајна хартија со позадина Етикети за цела страна (непресечени)

Писмо со заглавие

Вие можете да печатете континуирано со писмо со заглавие. Меѓутоа, тоа може да делува на
поддавањето на медиумите, во зависност од квалитетот на медиумите и средината на печатење.
Доколку се појават проблеми, запрете го континуираното печатење и печатете по еден лист.

Обидете се прво да ги отпечатите вашите податоци на обичнен лист хартија за да го проверете
распоредувањето.

Капацитет Фиока 1 Пласт до 50 листови, во зависност од нивната големина и
дебелина

Ориентација Свртена нагоре

Вид на двигател на
медиуми

Letterhead

Поштенска картичка

Вие можете да печатете континуирано со поштенска картичка. Меѓутоа, тоа може да делува на
поддавањето на медиумите, во зависност од квалитетот на медиумите и средината на печатење.
Доколку се појават проблеми, запрете го континуираното печатење и печатете по еден лист.

Обидете се прво да ги отпечатите вашите податоци на обичнен лист хартија за да го проверете
распоредувањето.

Капацитет Фиока 1 До 50 поштенски картички, во зависност од нивната дебелина

Ориентација Свртена нагоре

Вид на двигател на
медиуми

Postcard
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Користете поштенски картички што се

❏ Одобрени за ласерски печатачи

НЕ користете поштенски картички што се

❏ обложени

❏ направени за инкџет печатачи

❏ претходно пресечени или издупчени

❏ претходно отпечатени или многубојни

❏ превиткани или изгужвани

Забелешка:
Ако поштенската картичка е извиткана, притиснете на извитканото место пред да ја
ставите во Фиока 1.

Поле за печатење

Полето за печатење на сите големини на медиуми е до 4,0 мм (0,157") од работ на медиумот.

a a

a

a

a=4,0 mm 

*
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* Поле за печатење

Секоја големина на медиум има специфично поле на печатење (максималното поле на кое што
машината може јасно да печати и без искривување).

Ова поле зависи и од границите на хардверот (физичката големина на медиумите потребна за
машината) и од ограничувањата на софтверот (количината на достапна меморија за буферот за
рамка на цела страница). Полето за печатење за сите големини на медиуми е големината на
страницата минус 4,0 мм (0,157") од сите рабови на медиумот.

Забелешка:
Кога се печати во боја на медиум со правна големина, долниот раб е 16,0 мм (0,63").

Пликови

На пликата може да се печати само на нивната предна страна (страната на која што се пишува
адресата на примателот). Освен тоа, печатењето на предната страна на местото што се
преклопува со задната прекопка не може да се гарантира. Локацијата на ова место е различно
во зависност од видот на пликото.

a=4,0 mm 

1

2

3

a a

a

a

Предна страна 
(може да се печати)

Задна страна 
(може да се печати)

1. Место на коешто не се печати
2. Место на коешто не се гарантира печатењето
3. Загарантирано место на печатење

Забелешка:
❏ Ориентацијата на печатање на пликото е одредена од страна на вашата програма.
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❏ Кај пликата со DL големина (поддавање од подолгиот раб), местото на коешто не може да
се печати на левата и на десната страна е 6 мм.

Маргини на страница

Маргините се одредуваат преку вашата програма. Некои програми ви овозможуваат да
одредете прилагодени големини и маргини на страници, додека пак други имаат само
стандардни големини и маргини на страници од кои вие треба да одберете. Доколку одберете
стандарден формат, можете да изгубите дел од вашата слика (поради рестрикциите на полето
за печатење). Ако можете да ја прилагодувате големината на страницата во вашата апликација,
за оптимални резултати користете ги оние големини дадени за полето за печатење.

Поставување медиуми

Како се поставуваат медиуми?

Извадете ги горната и долната страна од топот хартија. Држејќи пласт од приближно 200
страни наеднаш, продувајте го пред да го внесете во фиоката за да се спречи натрупување на
статичен електрицитет.

Забелешка:
И покрај тоа што овој печатач е дизајниран да печати на широк асортиман на видови на
медиуми, неговата цел не е екслузивно печатење на единствени вид на медиум освен обична
хартија. Континуираното печатење на други медиуми освен обична хартија (како што се
плика, етикети или дебел пласт) може негативно да влијае на квалитетот на печатењето
или да ја намали трајноста на машината.

При повторно поставување медиум, прво остранете го заостанатиот медиум во фиоката.
Ставете го новиот медиум, порамнете ги рабовите и потоа затворете ја фиоката.

Не мешајте различни видови и големини на медиуми, бидејќи тоа може да предизвика проблем
во поддавањето.

AcuLaser C1600     Упатство за корисникот

Ракување со медиуми     37



Фиока 1 (Фиока за повеќе употреби)

За повеќе детали за видовите и големините на медиуми што можат да се печатат од Фиока 1,
осврнете се на „Медиуми за печатење“ на страница 28.

Поставување обична хартија

1. Отстранете го капакот за заштита од прашина.

2. Лизнете ги водилките за медиумот за да добиете повеќе место измеѓу нив.
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3. Ставете ја хартијата во фиоката со предната страна нагоре.

Забелешка:
❏ Не ставајте хартија над ознаката d . До 200 листови (80 г/м2 [21 lb]) обична хартија

можат да се стават во фиоката наеднаш.

❏ За плика со преклопки, ставете ги пликата во фиоката со страната на преклопката
надолу.
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4. Лизнете ги водилките за медиумот до рабовите на хартијата.

5. Ставете го капакот за заштита од прашина.

Излезна фиока

Сите медиуми излегуваат свртени надолу во излезната фиока на горната страна од печатачот.
Оваа фиока има капацитет од приближно 100 листови хартија (А4/Letter) од 80 г/м2 (21 lb).

Забелешка:
Ако медиумите се напластени превисоко во излезната фиока, вашиот печатач може да има
проблеми со поддавање на медиумот, преголемо виткање на медиумот или насобирање на
статички електрицитет.
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Складирање на медиумите

❏ Медиумите чувајте ги на рамна, израмнета површина во оригиналното паковање с  додека
не е време да се употребат.

Медиуми коишто биле складирани надвор од пакувањето за подолго време, може премногу
да се исушат и да предизвикаат проблеми во поддавањето.

❏ Ако медиумот е изваден од својата замотка, ставете го во оригиналното пакување и
сместете го на ладно, темно место на рамна површина.

❏ Избегнувајте влага, преголема влажност, дирекна сончева светлина, преголема топлина
(над 35˚C [95˚F]), и прашина.

❏ Избегнувајте потпирање врз други објекти или ставање во исправена позиција.

Пред да користете складиран медиум, направете пробно печатење и проверете го неговиот
квалитет.
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Поглавје 5

Заменување на потрошни материјали

Заменување на потрошни материјали

Забелешка:
Доколку не се следат инструкциите како што се опишани во овој прирачник може да дојде до
поништување на вашата гаранција.

За касети со тонер

Вашиот печатач користи четири касети со тонер: црна, жолта, магента и тиркизна. Ракувајте со
касетите со тонер внимателно за да не дојде до истурање на тонер внатре во печатачот или на
вас.

Забелешка:
Тонерот не е токсичен. Доколку се истури тонер на вашата кожа, измијте го со студена вода и
мек сапун. Доколку тонер се истури на вашите алишта, нежно истресете го колку што е тоа
можно најдобро. Доколку малку од тонерот остане на вашите алишта, користете студена, а
не топла вода за да го измиете тонерот.

c
Внимание:
Доколку тонер влезе во вашите очи, веднаш измиете ги со студена вода и консултирајте
се со доктор.

Забелешка:
Не користете повторно наполнети касети со тонер или неодобрени касети со тонер. Било
какво оштетување на печатачот или проблеми со квалитетот добиени како резултат на
повторно наполнети касети со тонер или неодобрени касети со тонер, ќе резултира во
откажување на вашата гаранција. Не се нуди никаква техничка поддршка за решавање на
ваквите проблеми.

Вид на касета со тонер Број на производ на касетата со
тонер

Стандарден капацитет на касета со тонер - жолта (Ж) 0558

Стандарден капацитет на касета со тонер - магента (М) 0559
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Вид на касета со тонер Број на производ на касетата со
тонер

Стандарден капацитет на касета со тонер - тиркизна (Т) 0560

Висок капацитет на касета со тонер - црна (Ц) 0557

Висок капацитет на касета со тонер - жолта (Ж) 0554

Висок капацитет на касета со тонер - магента (М) 0555

Висок капацитет на касета со тонер - тиркизна (Т) 0556

Забелешка:
За оптимален квалитет на печатење и изведба, користете ги само соодветните ВИД
оригинални Epson касети со тонер.

Чувајте ги касетите со тонер:

❏ во нивното пакување с  додека не сте спремни да ги инсталирате.

❏ на ладно, суво место подалеку од сончева светлина (поради топлина).

Максималната температура на слкадирање е 35˚ C (95˚ F), а максималната влажност на
складирање е 85% (некондензирана). Ако касетата со тонер се помести од ладно на топло,
влажно место, може да дојде до кондензација, и деградирање на квалитетот на печатењето.
Дозволете тонерот да се адаптира кон средината околу еден час пред употреба.

❏ израмнети при ракување и складирање.

Не држете ги, не исправајте ги или не складирајте ги касетите на нивните краеви или не
превртувајте ги наопаку; тонерот внатре може да се насобере на едно место или нееднакво
да се дистрибуира.
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❏ подалеку од солен воздух и корозивни гасови како што се аеросоли.

Заменување на касета со тонер

Забелешка:
Внимавајте да не го истурете тонерот додека ја заменувате касетата за тонер. Ако
тонерот се истури, веднаш избришете го со мека и сува крпа.

Кога тонерот е испразнат, се вклучува индикаторот за тонер. Следете ја процедурате опишана
подолу за да ја заменете касетата со тонер.

Забелешка:
Ако Toner Out Stop на табуларот Panel на Remote Panel Program е поставено на Off,
печатењето може да продолжи дури и откако во коцката за назначување на статусот ќе се
појави пораката „TONER OUT X“; меѓутоа, квалитетот на печатење не може да се
гарантира. Ако печатењето продолжи и тонерот се испразне, се појавува пораката „TONER
LIFE END“ и печатењето застанува.
За детали околу поставките, осврнете се на „Користење на Remote Panel Program“ на
страница 22.

1. Проверете го контролниот панел за да видете која боја на тонер е празна.

Забелешка:
Ако тонерот се испразне, се вклучува индикаторот за тонер и празната касета
автоматски се поместува за да може да биде заменета.

Ако сакате да ја заменете касетата со тонер, употребете една од постапките опишани подолу
за да се префрлете во режим на Change Toner.

❏ Притиснете го копчето Rotate Toner.

❏ На табуларот Panel од Remote Panel Program, изберете Change Toner, а потоа кликнете
го копчето Rotate Toner.

Забелешка:
❏ Печатачот влегува во режим на Change Toner, и показателот за магента тонер се

вклучува.

❏ Со секое дополнително притискање на копчето Rotate Toner, тиркизната, црната,
потоа и жолтата касета со тонер се поместуваат за да можат да бидат заменети.
Индикаторот за касетата со тонер што беше поместена за да може да биде заменете
светнува.
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❏ За да излезете од режимот Промени тонер, притиснете го копчето Clear.

2. Отворете го предниот капак.

3. Проверете дали касетата со тонер што треба да се замени е поместена напред.

Забелешка:
Вие можете да ја идентификувате касетата со тонер по бојата на рачката.
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4. Тргнете ја надолу рачката на касетата со тонер с  додека касетата со тонер не се откочи и се
помести малку нанапред кон вас.
Отстранете ја касетата со тонер.

Забелешка:
Не вртете ја рачно вртешката на касетата со тонер. Освен тоа, не вртете ја
вртешката со сила, инаку може да се оштети.
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Забелешка:
❏ Не допирајте го контактот назначен на илустрацијата.

❏ Отстранете ги празните касети со тонер според вашите локални регулативи. Не
горете ја касетата со тонер.
За детали, осврнете се на „За касети со тонер“ на страница 42.

5. Подгответе нова касета со тонер.

6. Стресете ја касетата неколку пати за да се дистрибуира тонерот.

Забелешка:
Пред да ја затресете касетата со тонер проверете дали капакот на касетата со тонер е
безбедно прицврстен.

7. Отстранете го капакот од ролерот на тонерот.

AcuLaser C1600     Упатство за корисникот

Заменување на потрошни материјали     47



Забелешка:
Не допирајте го и не гребете го ролерот на тонерот.

8. Порамнете ги дршките на секој крај од касетата со тонер со нејзините рачки, а потоа
вметнете ја касетата.

Забелешка:
Пред внесување на касетата со тонер, добро проверете дали бојата на касетата со тонер
што ја инсталирате е иста како етикетата на вртешката на касетата со тонер.
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Забелешка:
Не допирајте го контактот назначен на илустрацијата.

9. Притиснете ја навнатре касетата со тонер с  додека не се заклучи в место.

10. Затворете го предниот капак.
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Забелешка:
За да замените касета со тонер со друга боја, откако предниот капак е затворен,
проверете дали свети показателот за тонерот што го заменувате (ако е потребно
притиснете го копчето Rotate Toner), а потоа заменете ја касетата со тонер како што е
опишано во постапките од 2 до 10.

11. Притиснете го копчето Clear за да го ресетирате печатачот и ја избришете пораката на
показателот.

Забелешка:
Откако ќе се замени касета со тонер, печатачот мора да заврши циклус на калибрација.
Доколку го отворете горниот или предниот капак пред печатачот да се ресетира,
калибрацијата застанува, и повторно започнува откако ќе се затвори капакот.

Отстранување на сите касети за тонер

Забелешка:
Внимавајте да не го истурете тонерот додека ја заменувате касетата за тонер. Ако
тонерот се истури, веднаш избришете го со мека и сува крпа.

Сите касети со тонер можат да се отстранат со користење на режимот Eject All Toner.

Следете ја процедурате опишана подолу за да го употребете режимот Eject All Toner.

1. Употребете една од процедурите опишани подолу за да го ставите печатачот во режим на
Eject All Toner.

❏ Држете го надолу копчето Rotate Toner повеќе од 10 секунди.

❏ На табуларот Panel од Remote Panel Program, изберете Eject All Toner, а потоа кликнете
го копчето Rotate Toner .

Забелешка:
❏ Печатачот влегува во режим на Eject All Toner, и показателот за магента тонер се

вклучува.

❏ За да излезете од режимот Eject All Toner, притиснете го копчето Clear.
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2. Отворете го предниот капак.

3. Тргнете ја надолу рачката на касетата со тонер с  додека касетата со тонер не се откочи и се
помести малку нанапред кон вас.
Отстранете ја касетата со тонер.
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Забелешка:
Не вртете ја рачно вртешката на касетата со тонер. Освен тоа, не вртете ја
вртешката со сила, инаку може да се оштети.

Забелешка:
Не допирајте го контактот назначен на илустрацијата.

4. Затворете го предниот капак.

5. Следете ја истата процедура за да ги заменете касетите за тиркизен, црн а потоа и за жолт
тонер.

6. Притиснете го копчето Clear.

Заменување на единицата со фотокондуктор

Име на производ Број на производ на единицата со фотокнодуктор

Единица за фотокондуктор 1198

Забелешка:
За оптимален квалитет на печатење и изведба, користете ја само соодветната ВИД
оригинална Epson единица со фотокондуктор.
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1. Отворете го горниот капак.

Забелешка:
Ако во излезната фиока има хартија, тргнете ја, потоа преклопете ја излезната фиока
пред да го отворете горниот капак.

2. Фатете ја рачката и малку поттргнете ја наназад, а потоа полека вертикално извлечете ја
единицата со фотокондукторот.

Забелешка:
Отстранете ја употребената единица со фотокондуктор според вашите локални
регулативи. Не горете ја единицата со фотокондуктор.

3. Подгответе ја новата единица со фотокондуктор.

AcuLaser C1600     Упатство за корисникот

Заменување на потрошни материјали     53



Забелешка:
Не допирајте го PC барабанот и преносниот ремен на единицата со фотокондукторот.

4. Пополека вметнете ја новата единица со фотокондукторот вертикално, а потоа подтурнете
ја малку надолу кон вас за да завршете со инсталацијата на единицата со фотокондуктор.

5. Внимателно затворете го горниот капак.
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Забелешка:
Откако ќе се замени единицата со фотокондукторот, печатачот мора да заврши циклус
на калибрација. Доколку го отворете горниот или предниот капак пред печатачот да се
ресетира, калибрацијата застанува, и повторно започнува откако ќе се затвори
капакот.
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Поглавје 6

Одржување

Одржување на печатачот

c
Внимание:
Внимателно прочитајте ги сите етикети за напомена и предупредување, и со сигурност
следете ги сите инструкции коишто тие ги содржат. Овие етикети се наоѓаат на
внатрешноста на капаците на печатачот и внатрешноста на главицата на
печатачот.

Ракувајте грижливо со печатачот за да ја зачувате неговата трајност. Злоупотреба при ракување
може да доведе до оштетување и до поништување на вашата гаранција. Доколку во
внатрешноста и надворешноста на печатачот постои прашина и прачиња хартија, ќе страда
квалитетот на печатењето и работењето на печатачот, затоа печатачот треба периодично да се
чисти. Имајте ги во предвид следните препораки.

w
Предупредување:
Пред да го чистете, исклучете го печатачот, извлечете го кабелот за напојување и
исклучете ги сите кабли за меѓуврска. Не истурајте вода или детергент во печатачот;
во спротивно печатачот ќе се оштети и може да настане електричен шок.

c
Внимание:
Единицата со грејачот е жешка. Кога горниот капак е отворен, температурата на
единицата со грејачот постепено се намалува (еден час време на чекање).

❏ Внимавајте додека ја чистете внатрешноста на печатачот или кога отстранувате неуспешно
поддадени медиуми, затоа што единицата со грејачот и други внатрешни делови можат да
бидат многу жешки.

❏ Не ставајте ништо над печатачот.

❏ Користете мека крпа за чистење на печатачот.

❏ Никогаш не прскајте солуција дирекно на површината на печатачот; спрејот може да
навлезе низ воздушните вентили на печатачот и да ги оштети внатрешните кола.

❏ Одбегнувајте употреба на разјадувачки или корозивни солуции или солуции што содржат
растворувачи (како што се алкохол и бензин) за чистење на печатачот.
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❏ Секогаш тестирајте ја солуцијата за чистење (како што е благ детергент) на мал
незабележлив дел од печатачот за да го проверете нејзиното дејствување.

❏ Никогаш не употребувајте остри или груби инструменти, како што се жичени или
пластични перничиња за чистење.

❏ Секогаш нежно затворајте ги капаците на печатачот. Никогаш не подложувајте го
печатачот на вибрација.

❏ Не покривајте го печатачот веднаш откако ќе го употребете. Исклучете го и причекајте
додека се разлади.

❏ Не оставајте ги капаците на печатачот отворени за подолго време, посебно во добро
осветлени места; светлината може да ја оштети единицата со фотокондукторот.

❏ Не отворајте го печатачот додека печати.

❏ Не потчукнувајте ги пластовите со медиуми на печатачот.

❏ Не подмачкувајте го и не расклопувајте го печатачот.

❏ Не навалувајте го печатачот.

❏ Не допирајте ги електричните контакти, запчаниците или ласерските направи. Доколку тоа
се направи, може печатачот да се оштети и да предизвика влошување на квалитетот на
печатење.

❏ Одржувајте ги медиумите во излезната фиока на минимално ниво. Ако медиумите се
напластени превисоко во излезната фиока, вашиот печатач може да има проблеми со
поддавање на медиумот, преголемо виткање на медиумот.

❏ Чувајте го печатачот на рамна површина за да се избегне истекување на тонерот.
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❏ Кога го подигнувате печатачот, фатете ги местата прикажани на сликата.

❏ Доколку се истури тонер на вашата кожа, измијте го со студена вода и мек сапун.

c
Внимание:
Доколку тонер влезе во вашите очи, веднаш измиете ги со студена вода и консултирајте
се со доктор.

❏ Проверете дали сите отстранети делови за време на чистењето се заменети пред да го
вклучете печатачот.

Чистење на печатачот

c
Внимание:
Внимавајте пред чистење да го исклучете печатачот и да го извлечете кабелот за
напојување. Меѓутоа, проверете дали печатачот е вклучен додека го чистете
прозорчето за главата на печатење.
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Надворешност

Контролен панел

Y M C K

Ready

Rotate
Toner

Error

Clear

Заштитна решетка за вентилација

Надворешност на печатачот

AcuLaser C1600     Упатство за корисникот

Одржување     59



Внатрешност

Чистење на ролерот за поддавање медиуми

1. Отворете го горниот капак.

Забелешка:
Ако во излезната фиока има хартија, тргнете ја, потоа преклопете ја излезната фиока
пред да го отворете горниот капак.

2. Фатете ја рачката и малку поттргнете ја наназад, а потоа полека вертикално извлечете ја
единицата со фотокондукторот.
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Забелешка:
❏ Не допирајте го PC барабанот на единицата со фотокондукторот.

❏ Поставете ја извадената единица за фотокондуктор хоризонтално како што е тоа
прикажано на илустрацијата подолу.
Внимавајте да ја чувате единицата за фотокондуктор хоризонтално и сместете ја на
место кадешто нема да се извалка.
Не оставајте ја единицата со фотокондукторот извадена повеќе од 15 минути, и не
ставајте ја извадената единица со фотокондуктор на место кадешто ќе биде
изложена на дирекна светлина (како што е сончева светлина).

3. Чистете ги ролерите за поддавање на медиуми бришејќи ги со мека, сува крпа.
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c
Внимание:
Местото околку единицата со грејачот е крајно жешка.
Допирањето на било што друго освен назначените рачки може да резултира во
изгореници. Доколку се изгорете, веднаш разладете ја кожата со студена вода, а
потоа побарајте професионална лекарска помош.

Забелешка:
Може да дојде до намалување на квалитетот на печатењето доколку се допре
површината на преносниот ролер.
Внимавајте да не ја допрете површината на преносниот ролер.
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4. Пополека вметнете ја единицата со фотокондукторот вертикално, а потоа подтурнете ја
малку надолу кон вас за да завршете со повторната инсталација на единицата со
фотокондуктор.

5. Внимателно затворете го горниот капак.

Чистење на прозорчето на главата за печатење

1. Употребете една од процедурите опишани подолу за да го ставите печатачот во режим на
Чистење на главата за печатење.

❏ Држете го надолу копчето Rotate Toner од 5 до 9 секунди.

❏ На табуларот Panel од Remote Panel Program, кликнете на копчето P/H Clean Up.

Забелешка:
❏ Печатачот влегува во режим на Чистење на главата за печатење, и показателот за

магента тонер се вклучува.
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❏ Не е можно да излезете од режимот на Чистење на главата за печатење додека не
заврши операцијата (дури и ако кликнете на копчето Clear).
Доколку печатачот е ставен во режимот за Чистење на главата за печатење по
грешка, извршете ги постапките од 2 до 4, потоа постапките од 10 до 14
(прескокнувајќи ги постапките од 5 до 9) за да излезете од режимот на Чистење на
главата за печатење.

2. Отворете го предниот капак.
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3. Касетата со магента тонер е поместена во позицијата во којашто може да биде заменета.
Тргнете ја надолу рачката на касетата со тонер с  додека касетата со тонер не се откочи и се
помести малку нанапред кон вас.
Отстранете ја касетата со тонер.

Забелешка:
Кога касетата со магента тонер се извади, во печатачот се создава празнина за да може
полесно да се исчисти прозорчето на главата за печатење.
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Забелешка:
Не допирајте го контактот назначен на илустрацијата.

4. Затворете го предниот капак.

Забелешка:
Касетата за тонер се ротира во самиот печатач.
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5. Откако касетите за тонер завршат со ротирањето и сите показатели на контролниот панел
почнат да трепкаат, отворете го горниот капак.

6. Фатете ја рачката и малку поттргнете ја наназад, а потоа полека вертикално извлечете ја
единицата со фотокондукторот.

Забелешка:
❏ Не допирајте го PC барабанот на единицата со фотокондукторот.
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❏ Поставете ја извадената единица за фотокондуктор хоризонтално како што е тоа
прикажано на илустрацијата подолу.
Внимавајте да ја чувате единицата за фотокондуктор хоризонтално и сместете ја на
место кадешто нема да се извалка.
Не оставајте ја единицата со фотокондукторот извадена повеќе од 15 минути, и не
ставајте ја извадената единица со фотокондуктор на место кадешто ќе биде
изложена на дирекна светлина (како што е сончева светлина).

7. Чистете го прозорчето на главата за печатење бришејќи го со мека, сува крпа.
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c
Внимание:
Местото околку единицата со грејачот е крајно жешка.
Допирањето на било што друго освен назначените рачки може да резултира во
изгореници. Доколку се изгорете, веднаш разладете ја кожата со студена вода, а
потоа побарајте професионална лекарска помош.

Забелешка:
Може да дојде до намалување на квалитетот на печатењето доколку се допре
површината на преносниот ролер.
Внимавајте да не ја допрете површината на преносниот ролер.
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8. Пополека вметнете ја единицата со фотокондукторот вертикално, а потоа подтурнете ја
малку надолу кон вас за да завршете со повторната инсталација на единицата со
фотокондуктор.

9. Затворете го горниот капак.

10. Притиснете го копчето Clear.

Забелешка:
Трепкањето на сите индикатори застанува и светнува индикаторот за магента
тонерот.
Касетите за тонер се ротираат во самиот печатач.
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11. Откако касетите за тонер завршат со ротирање, отворете го предниот капак.

12. Порамнете ги дршките на секој крај од касетата со тонер со нејзините рачки, а потоа
вметнете ја касетата.
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Забелешка:
Не допирајте го контактот назначен на илустрацијата.

13. Притиснете ја навнатре касетата со магента тонер с  додека не се заклучи в место.

14. Затворете го предниот капак.
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Долготрајно складирање на печатачот

Доколку печатачот нема да се користи месец или повеќе, ставете ги заштитните материјали на
единицата за грејачот.
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Поглавје 7

Решавање проблеми

Вовед

Ова поглавје нуди информации што ќе ви помогнат во решавање на проблеми во печатењето
што би можеле да се појават, или барем да ве насочат кон погодните извори за помош.

Спречување проблеми во поддавањето на медиуми 

Внимавајте да...

медиумите одговараат на спецификациите на печатачот.

медиумите се рамни, посебно на предниот раб.

печатачот биде на цврста, рамна и израмнета површина.

ги складирате медиумите на суво место подалеку од влага и влажност.

ги прилагодете водилките за медиуми во Фиока 1после поставувањето на медиумот (водилка што не е правилно
прилагодена може да предизвика слаб квалитет на печатење, проблем во поддавањето на медиумот и
оштетување на печатачот).

го ставете медиумот во фиоката со страната за печатење нагоре (многу производители ставаат стрелка на
крајот на омотот за да ја означат страната на печатење).

Избегнувајте...

Медиуми што се свиткани, згужвани или истуткани.

двојно поддавање (извадете го медиумот и продувајте ги листовите—тие можат да бидат залепени еден со
друг).

ставање повеќе од еден вид/големина/тежина на медиум во една фиока истовремено.

преполнување на фиоките.

Ако дозволете излезната фиока да се преполни (излезната фиока има капацитет од 100 листови—проблеми со
поддавањето може да се случи ако дозволете медиумите да се акумулираат повеќе од 100 листови наеднаш).
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Пораки на показателите

Показателите на контролниот панел нудат информации за вашиот печатач и ви помагаат да го
лоцирате секој проблем.

Статус пораки (Ready показател, Error показател)

Статус пораките ја прикажуваат тековната состојба на печатачот. 
Статусот на печатачот може исто така да се провери и на Remote Panel Program. 
(Осврнете се на „Работејќи со Remote Panel Program“ на страница 22.)

Ready
показател
(зелено)

Error
показател
(портокало
во)

Приказот на
Remote Panel
Program

Состојба Акција

Исклучен Исклучен - Исклучен Ништо

Бавно
трепкање

Исклучен Energy Save Режим на заштеда на струја Ништо

Вклучен Исклучен READY Подготвен за печатење Ништо

Трепкање Исклучен Receiving Процесирање податоци Ништо

Printing Печатење

Вклучен Вклучен - Иницијализирање
(вклучен)

Ништо

- Откажување на задачата за
печатење

Предупредувачки пораки

Овие пораки назначуваат дека на печатачот настанала состојба на предупредување.

Ready
показател
(зелено)

Error
показател
(портокал
ово)

Показател
за тонер
(портокал
ово)

Приказот
на Remote
Panel
Program

Состојба Акција

Вклучен Исклучен Бавно
трепкање

TONER LOW
X (YMCK)

Тонер речиси празен Подгответе ја новата
касета со тонер.
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Ready
показател
(зелено)

Error
показател
(портокал
ово)

Показател
за тонер
(портокал
ово)

Приказот
на Remote
Panel
Program

Состојба Акција

Вклучен Исклучен Вклучен TONER OUT
X (YMCK)

Тонерот се потроши

Забелешка: 
Оваа порака се
појавува кога Toner
Out Stop во Remote
Panel Programе
поставено на Off.

Заменете ја касетата со
тонер.

Забелешка: 
Печатењето може да
продолжи, меѓутоа,
резултатите од
печатењето не се
гарантираат.
Ако печатењето
продолжи, светнува
Error индикаторот
(портокалово) и
печатењето
престанува.

Вклучен Бавно
трепкање

Забрзано
трепкање

NON
GENUINE
TONER X
(YMCK)

Инсталираната касета
со тонер е од
неодобрен вид.

Инсталирајте Epson
касета со тонер од
одобрен вид.

Погледнете „За касети
со тонер“ на страница
42.

Вклучен Бавно
трепкање

* P/U LOW Единицата со
фотокондукторот е
при крај

Подгответе ја новата
единица со
фотокондуктор.

* T/C
MEMORY
ERROR

Грешка во меморијата
на касетата со тонер

Повторно
инсталирајте ја
назначената касета со
тонер.

* VIDEO I/F
ERROR

Грешка во видеото
меѓуврска

Исклучете го
печатачот. После
неколку секунди,
вклучете го печатачот.

* PROCESS
CAUTION-ID
C

Предупредување за
процесот

Отворете ги и
затворете ги капаците
на печатачот.

Ако грешката не се
исправи, исклучете го
печатачот. После
неколку секунди,
вклучете го печатачот.
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Ready
показател
(зелено)

Error
показател
(портокал
ово)

Показател
за тонер
(портокал
ово)

Приказот
на Remote
Panel
Program

Состојба Акција

Исклучен Бавно
трепкање

* P/U END Единицата со
фотокондуктор е
потрошена

Заменете ја единицата
со фотокондуктор.

Забелешка: 
Печатењето може да
продолжи, меѓутоа,
резултатите од
печатењето не се
гарантираат.
Ако печатењето
продолжи, светнува
Error индикаторот
(портокалово) и
печатењето
престанува.

* Се разликува во зависност од статусот на тонерот.

Пораки за грешки

Овие пораки укажуваат на грешки коишто мора да се корегираат пред задачата на печатење да
продолжи или статусот не печатачот да се врати на „Ready“.

Ready
показател
(зелено)

Error
показател
(портокал
ово)

Показател
за тонер
(портокал
ово)

Приказот
на Remote
Panel
Program

Состојба Акција

Исклучен Забрзано
трепкање

Вклучен TONER
OUT /
CHANGE X
(YMCK)
TONER

Тонерот се потроши

Забелешка: 
Оваа порака се
појавува кога Toner
Out Stop во Remote
Panel Programе
поставено на On.

Заменете ја касетата со
тонер.

Забелешка: 
Ако Toner Out Stop во
Remote Panel Program е
поставено на Off,
печатењето може да
продолжи.
Меѓутоа, резултатите
од печатењето не се
гарантираат.
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Ready
показател
(зелено)

Error
показател
(портокал
ово)

Показател
за тонер
(портокал
ово)

Приказот
на Remote
Panel
Program

Состојба Акција

Исклучен Вклучен Вклучен NOT
INSTALLED
TONER /
CHECK X
(YMCK)
TONER

Касетата со тонер не е
инсталирана.

Инсталирајте ги сите
касети со тонер.

TONER LIFE
END

Тонерот е празен Заменете ја касетата со
тонер.

Исклучен Вклучен Трепкање WRONG
TONER X
(YMCK)

Инсталирана е
неодобрена касета со
тонер.

Инсталирајте точна
касета со тонер.

Исклучен Вклучен Забрзано
трепкање

NON
GENUINE
TONER X
(YMCK)

Инсталираната касета
со тонер е од
неодобрен вид.

Инсталирајте Epson
касета со тонер од
одобрен вид.

Погледнете „За касети
со тонер“ на страница
42.

Притиснете го копчето
Clear за да ја
избришете пораката за
показателот.

Бавно
трепкање

Бавно
трепкање

* CHECK TRAY
PAPER /
LOAD
PAPER (XX)

Медиумот е испразнет Ставете медиум во
Фиока 1.

Наизменично бавно
трепкање

* PAPER SIZE
ERROR /
RESET
PAPER (XX)

Грешка во големина на
медиум

Големината на
хартијата на којашто се
печати е различна од
големината на
хартијата наведена во
двигателот на
печатачот.

Притиснете го копчето
Clear за да ја избришете
грешката.

За да печатете на
хартија со големина
којашто е наведена во
двигателот на
печатачот, ставете
хартија со точна
големина во Фиока 1, а
потоа обидете се
повторно да ја
извршете задачата на
печатење.
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Ready
показател
(зелено)

Error
показател
(портокал
ово)

Показател
за тонер
(портокал
ово)

Приказот
на Remote
Panel
Program

Состојба Акција

Исклучен Бавно
трепкање

* MEMORY
FULL

Меморијата е полна Притиснете го копчето
Clear.

Ако грешката не се
исправи, исклучете го
печатачот. После
неколку секунди,
вклучете го печатачот.

Исклучен Трепкање * TOP COVER
OPEN /
CLOSE TOP
COVER

Предниот капак или
горниот капак е
отворен.

Затворете го предниот
и горниот капак.

Единицата со
фотокондуктор не е
инсталирана.

Инсталирајте ја
единицата со
фотокондуктор.

Исклучен Забрзано
трепкање

* TRANSFER
JAM, FUSER
JAM,
OUTPUT
JAM / OPEN
TOP COVER

Медиумот е заглавен Отстранете ја
заглавената хартија,
затворете ги капаците,
а потоа продолжете со
задачата на печатење.

PROCESS
ERROR-BELT
, PROCESS
ERROR-IDC

Грешка во процесот Отворете ги и
затворете ги капаците
на печатачот.

Ако грешката не се
исправи, исклучете го
печатачот. После
неколку секунди,
вклучете го печатачот.

Исклучен Вклучен Сите
трепкаат

P/U LIFE
END

Единицата со
фотокондуктор е
потрошена

Заменете ја единицата
со фотокондуктор.

* Се разликува во зависност од статусот на тонерот.

Пораки за сервисирање

Оваа порака укажува на посериозна грешка којашто може да се поправи само од страна на
техничар од службата за услуги за потрошувачи.
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Ready
показател
(зелено)

Error
показател
(портокал
ово)

Показател
за тонер
(портокал
ово)

Приказот
на Remote
Panel
Program

Состојба Акција

Забрзано
трепкање

Забрзано
трепкање

Сите
трепкаат

SERVICE
CALL(XXXX)

Фатална грешка Исклучете го
печатачот. После
неколку секунди,
вклучете го печатачот.

Ако проблемот се
појавува повторно,
контактирајте го
вашиот набавувач или
овластен сервисер.

Расчистување на проблемите со поддавање медиуми

За да избегнете оштетување, секогаш нежно отстранувајте го погрешно поддадениот медиум,
без да го кинете. Секое парче од медиум што останало во печатачот, дали големо или мало,
може да го попречи патот на медиумот и да предизвика дополнителни проблеми во
поддавањето. Не ставајте го медиумот којшто претходно предизвикал проблем во
поддавањето.

Забелешка:
Сликата не е прицврстена на медиумот пред процесот на спојување. Ако ја допрете
печатената површина, тонерот може да ви се залепи на рацете, затоа внимавајте да не ја
допрете предната страна додека го вадете погрешно поддадениот медиум. Внимавајте да не
истурете тонер внатре во печатачот.

c
Внимание:
❏ Нефузираниот тонер може да ви ги извалка рацете, алиштата и било што друго на

коешто ќе падне.
Доколку тонер случајно се истури на вашите алишта, нежно истресете го колку
што е тоа можно најдобро. Доколку малку од тонерот остане на вашите алишта,
користете студена, а не топла вода за да го измиете тонерот. Доколку се истури
тонер на вашата кожа, измијте го со ладна вода и мек сапун.

❏ Доколку тонер влезе во вашите очи, веднаш измиете ги со студена вода и
консултирајте се со доктор.

Ако, и после расчистувањето на погрешно поддадениот на медиум, пораката за грешка во
поддавањето сеуште се појавува на контролниот панел, отворете ги и затворете ги капаците на
печатачот. Ова би требало да ја избрише пораката за грешка во поддавањето.
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Процедура на расчистување

1. Отворете го горниот капак.

Забелешка:
Ако во излезната фиока има хартија, тргнете ја, потоа преклопете ја излезната фиока
пред да го отворете горниот капак.

2. Фатете ја рачката и малку поттргнете ја наназад, а потоа полека вертикално извлечете ја
единицата со фотокондукторот.
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Забелешка:
❏ Не допирајте го PC барабанот на единицата со фотокондукторот.

❏ Поставете ја извадената единица за фотокондуктор хоризонтално како што е тоа
прикажано на илустрацијата подолу.
Внимавајте да ја чувате единицата за фотокондуктор хоризонтално и сместете ја на
место кадешто нема да се извалка.
Не оставајте ја единицата со фотокондукторот извадена повеќе од 15 минути, и не
ставајте ја извадената единица со фотокондуктор на место кадешто ќе биде
изложена на дирекна светлина (како што е сончева светлина).
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3. Турнете ги рачките за разграничување на грејачот наназад што е можно повеќе.

c
Внимание:
Местото околку единицата со грејачот е крајно жешка.
Допирањето на било што друго освен назначените рачки може да резултира во
изгореници. Доколку се изгорете, веднаш разладете ја кожата со студена вода, а
потоа побарајте професионална лекарска помош.

AcuLaser C1600     Упатство за корисникот

Решавање проблеми     83



4. Отстранете го секој медиум што предизвикал грешка во поддавањето.

M

M

Забелешка:
❏ Отстранете го капакот за заштита од прашина од Фиока 1 и извадете го медиумот.

❏ Поткренете го капакот од единицата за грејачот и извадете го медиумот.
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❏ Ако не можете да ја извадете заглавената хартија во единицата на грејачот, извадете
ја единицата со грејачот.

Забелешка:
❏ Не допирајте го излезниот сензор за хартија на единицата со грејачот.

M
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❏ Не допирајте ги складните конектори на единицата со грејачот и машината.

❏ Може да дојде до намалување на квалитетот на печатењето доколку се допре
површината на преносниот ролер.
Внимавајте да не ја допрете површината на преносниот ролер.
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5. Вратете ги рачките за разграничување во нивната оригинална положба.

M

6. Пополека вметнете ја единицата со фотокондукторот вертикално, а потоа подтурнете ја
малку надолу кон вас за да завршете со повторната инсталација на единицата со
фотокондуктор.
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7. Внимателно затворете го горниот капак.

Решавање проблеми со поддавање на медиуми

Забелешка:
Зачестените проблеми со поддавање на било кој дел укажуваат дека тој дел треба да се
провери, поправи или исчисти. Зачестени проблеми со поддавање можат да се случат доколку
користите медиум за печатење што не е поддржан.

Симптом Причина Решение

Неколку лисја
заедно одат низ
печатачот.

Предните рабови на медиумот
не де изедначени.

Извадете го медиумот, изедначете ги предните рабови,
потоа повторно ставете го.

Медиумот е воден поради
влажност.

Извадете го медиумот и заменете го со нов, сув медиум.

Пораката за
грешка во
поддавање на
медиумот и
понатаму стои.

Одреден медиум останува во
печатачот како заглавен.

Повторно проверете го патот на медиумот и проверете
дали сте ги отстраниле сите медиуми кои погрешно се
поддале.
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Симптом Причина Решение

Медиумот
погрешно се
поддава.

Медиумот не е правилно
поставен во фиоката.

Отстранете го медиумот што погрешно се поддал и
правилно наместете го медиумот во фиоката.

Бројот на листови во фиоката
го надминува максимално
дозволениот број.

Отстранете го одвишниот медиум и ставете го точниот
број на листови во фиоката.

Водилките за медиумот не се
правилно прилагодени за
големината на медиумот.

Прилагодете ги водилките за медиумот во Фиока 1 да се
совпаѓаат со големината на медиумот.

Во фиоката е ставен истуткан
или извиткан медиум.

Извадете го медиумот, израмнете го и повторно ставете
го. Ако и понатака има проблем во поддавањето, не
користете го тој медиум.

Медиумот е воден поради
влажност.

Извадете го медиумот и заменете го со нов, сув медиум.

Препорачаниот лист со
етикети е свртен на погрешна
страна во Фиока 1.

Ставете го листот со етикети според препораките на
производителот.

Медиумот
погрешно се
поддава.

Пликата се свртени во
погрешен правец во Фиока 1.

Ставете ги пликата во Фиока 1 така што преклопките се
свртени надолу.

Ако преклопките се наоѓаат на подолгиот раб (Пликo C6 и
пликo DL), ставете ги пликата со преклопката свртена кон
машината и страната со преклопката свртена надолу.

Се користи медиум што не е
поддржан (погрешна
големина, дебелина, вид итн.).

Користете медиум одобрен од Epson. Погледнете
„Медиуми за печатење“ на страница 28.

Ролерот за поддавање
медиуми е изгнасен.

Исчистете го ролерот за поддавање медиуми.

За повеќе детали, осврнете се на „Внатрешност“ на
страница 60.
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Решавање други проблеми

Симптом Причина Решение

Печатачот не е
вклучен.

Кабелот за напојување не е
правилно приклучен на
приклучокот.

Исклучете го печатачот, потврдете дека кабелот за
напојување е правилно приклучен во приклучокот, а
потоа вклучете го печатачот.

Нешто не е во ред со
приклучокот што е поврзан со
печатачот.

Приклучете друг електричен апарат во приклучокот и
видете дали правилно работи.

Прекинувачот за напојување
не е правилно приклучен во (I
позиција).

Исклучете го прекинувачот за напојување (O позиција), а
потоа повторно вклучете го (I позиција).

Печатачот е поврзан на
приклучок со волтажа или
фреквенција којашто не се
совпаѓа со спецификациите на
печатачот.

Користете извор за напојување со спецификации дадени
во апендиксот А, „Технички спецификации.“

Печатењето трае
премногу долго.

Печатачот е ставен во режим
за бавно печатење (на пример,
дебел пласт).

Одзема подолго време да се печати со специјален
медиум. Кога користете обична хартија, внимавајте
видот на медиумот да е правилно назначен во
двигателот.

Печатачот е ставен во режим
на заштеда на струја.

Започнувањето на печатење во режим на заштеда на
струја одзема време.

Задачата е многу комплексна. Причекајте. Никаква акција не е потребна.

Се печатат
празни страни.

Еден или повеќе од касетите со
тонер се неисправни или
празни.

Проверете ги касетите со тонер. Ако касетата е празна,
сликата нема да се отпечати правилно или воопшто нема
да се отпечати.

Употребен е погрешен
медиум.

Проверете дали видот на медиум назначен во двигателот
се совпаѓа со медиумот ставен во печатачот.

Не се печатат сите
страници.

Беше притиснато копчето
Clear.

Внимавајте некој да не го притисне копчето Clear додека
се печати вашата задача.

Фиоката е празна. Проверете дали фиоките се поставени со медиум, на
место и безбедно.

Отпечатен е документ со
преклопена датотека којашто
е создадена од страна на
несоодветен двигател за
печатач.

Отпечатете ја датотеката со преклоп користејќи погоден
двигател за печатачот.
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Симптом Причина Решение

Печатачот често
се ресетира и се
исклучува.

Кабелот за напојување не е
правилно приклучен на
приклучокот.

Исклучете го печатачот, потврдете дека кабелот за
напојување е правилно приклучен во приклучокот, а
потоа вклучете го печатачот.

Настанала грешка во системот. Контактирајте ја Техничката поддршка со информациите
за грешката.

Со N-up на
многукратни
отпечатоци,
излезниот
резултат не е
исправен.

И двигателот и апликацијата се
поставени за сврзување.

За N-up на многукратни отпечатоци, изберете Сврзувај
само на табуларот Basic во двигателот. Не назначувајте
сврзаност во апликацијата.

Слушате
необични бучави.

Печатачот не е рамно. Ставете го печатачот на рамна, цврста и израмнета
површина.

Постои туѓ предмет заглавен
внатре во печатачот.

Исклучете го печатачот и извадете го предметот. Ако не
можете да го извадете, контактирајте Техничка
поддршка.

Медиумот е
изгужван.

Медиумот е воден од влажност
или истурена е вода врз него.

Извадете го медиумот и заменете го со нов, сув медиум.

Ролерот за поддавање на
медиуми или единицата со
грејачот се неисправни.

Проверете дали се оштетени. Ако е потребно,
контактирајте ја Техничката поддршка со информациите
за грешката.

Се користи медиум што не е
поддржан (погрешна
големина, дебелина, вид итн.).

Користете медиум одобрен од Epson. Погледнете
„Медиуми за печатење“ на страница 28.

Не ја знаете
процедурата за
враќање на
поставките на
нивните
зададени
вредности на
табуларот Panel
на Remote Panel
Program.

- Излезете од Remote Panel Program преку иконата во
полето за известување на Windows (десен агол од
рамката со задачи), а потоа повторно стартирајте ја
помошната програма.

Бидејќи поставените поставки се појавуваат кога
помошната програма повторно се стартира, кликнете на
копчето Apply. За детали околу излегување од Remote
Panel Program, осврнете се на „Затворање на Remote
Panel Program“ на страница 26.
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Симптом Причина Решение

Не ја знаете
процедурата за
враќање на
поставките на
нивните
зададени
вредности на
табуларот User
Service на Remote
Panel Program.

- Излезете од Remote Panel Program преку иконата во
полето за известување на Windows (десен агол од
рамката со задачи), а потоа повторно стартирајте ја
помошната програма.

Бидејќи поставените поставки се појавуваат кога
помошната програма повторно се стартира, кликнете на
копчето Upload. За детали околу излегување од Remote
Panel Program, осврнете се на „Затворање на Remote
Panel Program“ на страница 26.

Решавање на проблеми со квалитетот на печатењето

Симптом Причина Решение

Ништо не е
отпечатено, или
има празни места
на отпечатената
страна.

Еден или повеќе од касетите со
тонер може да се неисправни.

Извадете ги касетите со тонер и проверете дали се
оштетени.

Единицата со
фотокондукторот може да
биде неисправна.

Извадете ја единицата со фотокондукторот и проверете
дали е оштетена. Ако е оштетена, заменете ја.

Медиумот е воден поради
влажност.

Прилагодете ја влажноста за складирање на медиумите.
Извадете го медиумот и заменете го со нов, сув медиум.

Медиумот назначен во
двигателот на печатачот не се
совпаѓа со медиумит ставен во
печатачот.

Ставете го правилниот медиум во печатачот.

Изворот за напојување не се
совпаѓа со спецификациите на
печатачот.

Употребете извор за напојување со соодветните
спецификации.

Неколку листови се поддаваат
во исто време.

Извадете го медиумот од фиоката и проверете дали
постои статички електрицитет. Продувајте ја обичната
хартија или друг медиум, и повторно ставете го во
фиоката.

Медиумот не е правилно
поставен во фиоката.

Извадете го медиумот, потчукнете го за да го израмнете,
вратете го во фиоката и повторно порамнете ги
водилките за медиумот.
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Симптом Причина Решение

Целиот лист е
отпечатен во
црно или во боја.

Еден или повеќе од касетите со
тонер може да се неисправни.

Извадете ја касетата со тонер и проверете дали е
оштетена. Ако е оштетена, заменете ја.

Единицата со
фотокондукторот може да
биде неисправна.

Извадете ја единицата со фотокондукторот и проверете
дали е оштетена. Ако е оштетена, заменете ја.

Сликата е
премногу светла,
постои ниска
густина на
сликата.

Прозорчето на главата на
печатачот е извалкано.

Исчиститете го прозорчето на главата на печатачот.

Медиумот е воден поради
влажност.

Извадете го медиумот и заменете го со нов, сув медиум.

Нема уште многу тонер во
касетата.

Заменете ја касетата со тонер.

Еден или повеќе од касетите со
тонер може да се неисправни.

Извадете ја касетата со тонер и проверете дали е
оштетена. Ако е оштетена, заменете ја.

Видот на медиумот е погрешно
поставен.

Кога печатете плика, етикети, поштенски картички,
дебел пласт или писма со заглавие, назначете го
соодветниот вид на медиум во двигателот на печатачот.

Сликата е
премногу темна.

Еден или повеќе од касетите со
тонер може да се неисправни.

Извадете ја касетата со тонер и проверете дали е
оштетена. Ако е оштетена, заменете ја.

Единицата со
фотокондукторот може да
биде неисправна.

Извадете ја единицата со фотокондукторот и проверете
дали е оштетена. Ако е оштетена, заменете ја.

Сликата е матна;
позадината е
малку дамкосана;
нема доволно сјај
во отпечатената
слика.

Еден или повеќе од касетите со
тонер може да се неисправни.

Извадете ја касетата со тонер и проверете дали е
оштетена. Ако е оштетена, заменете ја.

Единицата со
фотокондукторот може да
биде неисправна.

Извадете ја единицата со фотокондукторот и проверете
дали е оштетена. Ако е оштетена, заменете ја.
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Симптом Причина Решение

Густината на
печатењето или
бојата се
нееднакви.

Една или повеќе од касетите со
тонер може да се неисправни
или потрошени.

Извадете ја касетата со тонер и проверете дали е
оштетена. Ако е оштетена, заменете ја.

Единицата со
фотокондукторот е
неисправна.

Извадете ја единицата со фотокондукторот и проверете
дали е оштетена. Ако е оштетена, заменете ја.

Печатачот не е рамно. Ставете го печатачот на рамна, цврста и израмнета
површина.

Се појавува
неправилен
отпечаток или
ишарана слика.

Медиумот е воден поради
влажност.

Прилагодете ја влажноста во местото на складирање на
медиумите.
Извадете го медиумот и заменете го со нов, сув медиум.

Се користи медиум што не е
поддржан (погрешна
големина, дебелина, вид итн.).

Користете медиум одобрен од Epson. Погледнете
„Медиуми за печатење“ на страница 28.

Еден или повеќе од касетите со
тонер може да се неисправни.

Извадете ја касетата со тонер и проверете дали е
оштетена. Ако е оштетена, заменете ја.

Единицата со
фотокондукторот е
неисправна.

Извадете ја единицата со фотокондукторот и проверете
дали е оштетена. Ако е оштетена, заменете ја.

Не постои
доволно
фузирање или
сликата се брише
кога се трие.

Медиумот е воден поради
влажност.

Извадете го медиумот и заменете го со нов, сув медиум.

Се користи медиум што не е
поддржан (погрешна
големина, дебелина, вид итн.).

Користете медиум одобрен од Epson. Погледнете
„Медиуми за печатење“ на страница 28.

Видот на медиумот е погрешно
поставен.

Кога печатете плика, етикети, поштенски картички,
дебел пласт или писма со заглавие, назначете го
соодветниот вид на медиум во двигателот на печатачот.
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Симптом Причина Решение

Постојат дамки од
тонер или
преостанати
слики.

Една или повеќе од касетите со
тонер се неисправни или
неправилно инсталирани.

Извадете ја касетата со тонер и проверете дали е
оштетена. Ако е оштетена, заменете ја.

Температурата во печатачот е
висока.

На табуларот Panel од Remote Panel Program, започнете
со Calibration.

Постојат дамки од
тонер на
заднината од
страницата (без
оглед на
двострано
печатење или не).

Патот на медиумот е извалкан
со тонер.

Отпечатете неколку празни страни и вишокот на тонер
треба да изчезне.

Една или повеќе од касетите со
тонер се неисправни.

Извадете ја касетата со тонер и проверете дали е
оштетена. Ако е оштетена, заменете ја.

Единицата со
фотокондукторот е
неисправна.

Извадете ја единицата со фотокондукторот и проверете
дали е оштетена. Ако е оштетена, заменете ја.

Абнормални
полиња (бели,
црни или во боја)
се појавуваат во
симетрична
шема.

Прозорчето на главата на
печатачот е извалкано.

Исчиститете го прозорчето на главата на печатачот.

Касета со тонер може да биде
неисправна.

Извадете ја касетата со тонер со бојата која што
предизвикува абнормална слика. Заменете ја со нова
касета со тонер.

Единицата со
фотокондукторот е
неисправна.

Извадете ја единицата со фотокондукторот и проверете
дали е оштетена. Ако е оштетена, заменете ја.
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Симптом Причина Решение

Дефекти на
сликите.

Прозорчето на главата на
печатачот е извалкано.

Исчиститете го прозорчето на главата на печатачот.

Касета со тонер може да
истекува.

Извадете ја касетата со тонер и проверете дали е
оштетена. Ако е оштетена, заменете ја.

Касета со тонер може да биде
неисправна.

Извадете ја касетата со тонер со бојата која што
предизвикува абнормална слика.

Заменете ја со нова касета со тонер.

Единицата со
фотокондукторот е
неисправна.

Извадете ја единицата со фотокондукторот и проверете
дали е оштетена. Ако е оштетена, заменете ја.

На сликата се
појавуваат
странични линии
или пруги.

Печатачот не е рамно. Ставете го печатачот на рамна, цврста и израмнета
површина.

Патот на медиумот е извалкан
со тонер.

Отпечатете неколку страни и вишокот на тонер треба да
исчезне.

Еден или повеќе од касетите со
тонер може да се неисправни.

Извадете ја касетата со тонер и проверете дали е
оштетена. Ако е оштетена, заменете ја.

Единицата со
фотокондукторот е
неисправна.

Извадете ја единицата со фотокондукторот и проверете
дали е оштетена. Ако е оштетена, заменете ја.

Тенки бели
хоризонтални
линии се
појавуваат на
сликите во
интервали.

Тонерот не се лепи
рамномерно на медиумот.

Употребете ја функцијата „Image Refresh“ (Обновување
на слика) лоцирана на табуларот User Service во Remote
Panel Program. Погледнете „Табуларот User Service“ на
страница 24.

Ако проблемот се појавува повторно, контактирајте го
вашиот набавувач или овластен сервисер.

Боите изгледаат
драстично
погрешни.

Една или повеќе од касетите со
тонер се неисправни.

Извадете ги касетите со тонер и потврдете дека тонерот е
рамномерно распределен на секој ролер на касетите, и
повторно ставете ги касетите со тонер.
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Симптом Причина Решение

Боите не се
правилно
регистрирани;
боите се мешаат
или варираат од
страна на страна.

Единицата со фотокондуктор
не е точно поставена.

Извадете ја единицата со фотокондукторот и повторно
ставете ја.

Еден или повеќе од касетите со
тонер може да се неисправни.

Извадете ја касетата со тонер и проверете дали е
оштетена. Ако е оштетена, заменете ја.

Медиумот е воден поради
влажност.

Извадете го медиумот и заменете го со нов, сув медиум.

Бојата има слаба
репродукција
или има слаба
густина.

Единицата со
фотокондукторот е
неисправна.

Извадете ја единицата со фотокондукторот и проверете
дали е оштетена. Ако е оштетена, заменете ја.
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Додаток A
Апендикс

Технички спецификации

Печатач

Име на модел L621A

Вид Дектоп ласерски печатач во боја

Систем на печатење Двојна ласерска диода со полигон огледало

Развоен систем Еднокомпонентен развоен систем

Систем на фузија Систем на топлотни ваљаци

Резолуција 1200 dpi × 600 dpi или

600 dpi × 600 dpi

Прв отпечаток Еднобоен: 13 секунди за A4, Letter (обична хартија)

Во боја: 22 секунди за A4, Letter (обична хартија)

Големини на медиуми Ширина на хартија: од 92 до 216 мм (од 3,6 до 8,5")

Должина на хартија:

Обична хартија: од 195 до 356 мм (од 7,7 до 14,0")
Дебел пласт 1/2: од 184 до 297 мм (од 7,25 до 11,7")

Хартија/Медиум Обична хартија (од 60 до 90 г/м2)

Писмо со заглавие

Пликови

Етикети

Дебел пласт 1 (од 91 до 163 г/м2)

Дебел пласт 2 (од 164 до 209 г/м2)

Поштенска картичка

Капацитет на внесување Обична хартија: 200 листови

Плико: 10 плика

Етикети/Писма со заглавие/Поштенска картичка/Дебел пласт: 50 листови
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Капацитет на излезна
хартија

Излезна фиока: 100 листови (А4, Letter)

Температура на
оперирање

од 10 до 35˚C (од 50 до 95˚F)

Влажност при работење од 15 до 85%

Електрично снабдување AC 120 V, 50 до 60 Hz

AC 220 до 240 V, 50 до 60 Hz

Потрошувачка на струја AC 120 V: 970 W или помалку

AC 220 до 240 V: 1020 W или помалку

Режим на заштеда на струја: 14 W или помалку

Јачина на струја AC 120 V: 8,2 A или помалку

AC 220 до 240 V: 4,4 A или помалку

Акустична врева Печатење: 51 dB или помалку (еднобоен)
Печатење: 49 dB или помалку (во боја)

Режим на мирување: 29 dB или помалку

Надворешни димензии Висина: 275 мм (10,8")

Ширина: 404 мм (15,9")

Длабочина: 380 мм (14,9")

Тежина 11,3 кг (без потрошен материјал)

14,4 кг (со потрошен материјал)

Меѓуврска USB 2.0 усогласена со висока брзина

Стандардна меморија 16 MB

Стандарди и одобренија

Европски модел:

Директива за низок напон 2006/95/EC EN60950-1

EMC директива 2004/108/EC EN55022 Класа B

EN6100-3-2

EN6100-3-3

EN55024
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R&TTE директива 1999/5/EC 
(само AcuLaser CX16NF)

ES203021-1

ES203021-2

ES203021-3

ES201187

EG201120

EN60950-1
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